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У статті проаналізовано застосування автентичних матеріалів, як ефективного засобу 

вивчення англійської мови майбутніми педагогами у закладах вищої освіти. (аудіо та текстові 

матеріали, відео ресурс та інші). Здійснено аналіз поняття «автентичні матеріали» та їх 

класифікації. Обґрунтовано переваги використання автентичних паперових текстів, створених 

носіями порівняно з адаптованими текстами. Значна увага у статті приділяється необхідності 

застосування автентичних віршів, пісень та скоромовок в якості кращого засвоєння лексичного 

та граматичного матеріалу. Зроблено висновок про те, що використання автентичних 

матеріалів, є невід’ємною складовою ефективного вивчення англійської мови у закладах  

вищої освіти, оскільки вони допомагають підвищити мотивацію у майбутніх педагогів до 

вивчення іноземної мови у закладах вищої освіти, а саме: формують навички ефективного 

міжособистісного спілкування, роблять навчання більш комунікативно спрямованим і 

наближеним до реального життя. 

Ключові слова: автентичні матеріали; майбутні педагоги; освітній процес; соціокультурна 

компетентність; заклади вищої освіти; аудіювання; англійська мова; адаптовані матеріали; 

комунікативні навички. 
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The application of authentic assets (text and audio materials, video resources) for English learning is 

examined in the article. The concepts of “authentic materials” and how they are classified are 

examined. There is evidence that demonstrates the benefits of employing original media-created paper 

texts instead of ones which have been modified. The significance of applying authentic poems, songs, 

and tongue twisters to improve lexical and grammatical assimilation is discussed in the article. The 

article has demonstrated that watching movies and TV shows as well as using online resources plays an 

essential part in the process of learning English. The appropriateness of their choosing and adaptation 

directly affects the success that it is to make use of such foreign language resources. 

It has been found that the application of authentic materials is essential to successful foreign  

language instruction in higher education institutions because they encourage efficient interpersonal 

communication abilities, make learning more communicative and relevant to real life, and contribute to 

increasing students’ motivation to study English. In addition, using of various authentic materials has a 

positive impact on students’, improves their vocabulary and increases their knowledge of the cultures of 

English-speaking countries, and improves their ability to integrate into a foreign culture, growing their 

view of the world and helping to contribute to the general development and formation of a conscious, 

tolerant personality. 

Keywords: authentic materials; future teachers; educational process; sociocultural competence; 

institutions of higher education; listening; English; adapted materials; communication abilities. 

 

Сучасний міжнародний світ комунікацій не можливо уявити без належних знань 

іноземної мови, особливо англійської. Досить істотно змінилось соціокультурне 

середовище, зросла його освітня і самоосвітня функції, професійна значущість в цілому 

світі, що спричинило посилення мотивації до вивчення іноземних мов, особливо 

англійської як мови міжнародного спілкування. Тому актуальним питанням сьогодення 

є застосування автентичних матеріалів, що сприятиме формуванню англомовного 

середовища серед студентської молоді. 

Вивчення англійської мови в українських школах та закладах вищої освіти як 

мови міжнародного спілкування є пріоритетним напрямом розвитку України. На жаль, 

Україна за світовим рейтингом посідає 40 позицію зі 112 країн світу щодо рівня 

володіння громадян англійською мовою. Ефективне застосування методичних підходів 

щодо вивчення англійської мови має розв’язати означену проблему, оскільки 

глобалізація сучасного суспільства вимагає нових, креативних та ефективних підходів 

до вивчення іноземних мов, одним із яких є застосування автентичних матеріалів у 

процесі викладання та вивчення  англійської мови. 

Сьогодні науковці значну увагу приділяють поняттю автентичності в методиці 

навчання іноземних мов. До цього питання зверталися такі американські та англійські 

дослідники, як Д. Вілкінс, Д. Нунан, К. Морроу, Дж. Гармер. Аналіз українських 

наукових досліджень та публікацій свідчить про те, що питання застосування 

автентичних матеріалів на заняттях з іноземної мови, зокрема англійської розглядалося 

у працях Л. Власенко, Ю. Дегтярьової, І. Єременко, Л. Жигжитової та інших. 

Мета статті – проаналізувати застосування автентичних матеріалів, як 

ефективного засобу вивчення англійської мови майбутніми педагогами у закладах 

вищої освіти. 

Використання автентичних матеріалів стали невід’ємним засобом навчання 

студентської молоді у закладах вищої освіти. Вони дозволяють майбутнім педагогам 

вільно реалізовувати автентичну комунікацію в повсякденному житті у професійному 

оточенні, отримувати та обмінюватись інформацією міжнародному суспільстві. 

У методичних роботах різних науковців досить широко розглядається питання 
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доцільності застосуванню автентичних матеріалів серед студентської молоді під час 

навчального процесу у ЗВО. До трактування поняття автентичності існує багато 

підходів у методиці навчання іноземної мови, зокрема англійської які розглядаються 

науковцями наступним чином:  

Так Д. Нунан зазначає, що основним правилом для автентичності є будь-який 

матеріал, який не був створений спеціально для цілей навчання мови [13, c. 54]. 

У відповідності до проведеного дослідження, Т. Гатчінсон і А. Уотерс 

зазначають, що автентичність не є характеристикою матеріалу, а є його властивістю, 

яку він отримує у тому чи іншому контексті. На їхню думку, текст або матеріал  

може бути автентичним тільки в тому контексті, для якого він був спочатку  

створений [11, c. 159].  

К. Крамш наголошує на тому, що слід розмежовувати два види діяльності: 

діяльність із оволодіння мовою та діяльність із використання мови, а саме її 

імплементація у різних сферах використання. Таким чином, науковець дійшла висновку 

про необхідність оцінювання того, що відбувається у мовному освітньому середовищі, 

не тільки за критерієм автентичності, а й за будь-якими комунікативними та 

когнітивними цілями, які рахуються необхідними у конкретному освітньому контексті 

[12, c. 178‒184]. 

Основною дидактичною одиницею навчання вважається автентичний текст, 

який, за словами І. Войтанік надає фактологічний матеріал для організації навчального 

спілкування [4, с. 221]. 

Опанування англійської мови чітко пов’язане з набуттям «іншомовної 

комунікативної компетентності», яка в свою чергу складається з таких основних 

компонентів [5, c. 19]: мовна компетентність; лексична, граматична, орфографічна та 

фонетична; мовленнєва компетентність; у говорінні, читанні та письмі, аудіюванні 

тощо; соціокультурна компетентність. 

Застосування автентичних матеріалів має на меті зробити процес навчання ще 

більш цікавим, захопливим та спонукальним для здобувачів освіти [14, c. 1]. 

Застосування автентичних матеріалів є цілком обґрунтованим. З одного  

боку, автентичні тексти включають інформацію, яка часто не відображається у 

навчальних текстах (професійну термінологію, жаргонізми, специфічні моделі 

побудови словосполучень і речень). З іншого боку, автентичні матеріали включають 

культурний компонент, що дозволяє краще зрозуміти країну, мова якої вивчається  

[6, с. 125]. 

Автентичні матеріали можна поділити на такі категорії: 

1. Паперові матеріали включають в себе інформаційні «джерела, які носії 

мови використовують у повсякденному житті для різних цілей. До найпоширеніших 

прикладів цієї категорії належать книги, газети та журнали. В той час як книги 

вимагають певного рівня володіння мовою, періодичні видання можуть бути 

використані на різних рівнях для різних навчальних цілей» [9, с. 354]. 

До паперових матеріалів також належать квитки, етикетки, брошури, листівки, 

календарі, афіші, рекламні оголошення тощо. Їхнє використання робить заняття 

комунікативно спрямованим і наближеним до реальних життєвих ситуацій [4, c. 224]. 

Відібрані тексти повинні ураховувати комунікативні та когнітивні потреби 

студентської молоді, відповідати рівню складності, їх мовному досвіду в англійській 
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мові, враховувати професійну зацікавленість здобувачів вищої освіти (майбутні сфери 

діяльності, ситуації професійного спілкування). Вилучення інформації у процесі 

читання створює сприятливі умови для мовної ситуації. У більшості випадків головне 

місце під час роботи з текстом посідає читання, переклад, тренувальні мовні вправи, 

побудова запитань (переважно викладачем), вивчення і переказ тексту. 

2. Аудіо- та відеоматеріали відіграють значну роль під час вивчення 

англійської мови, оскільки допомагають набути правильну вимову та тренують 

навички слухання, використання візуального елементу у поєднанні зі звуком дозволяє 

краще запам’ятати інформацію [9, с. 354]. 

Для досягнення ефективного застосування автентичного відеоматеріалу серед 

студетської молоді на заняттях з англійсьої мови у ЗВО необхідно дотримуватися низки 

умов [7]: 

 зміст відеоматеріалу повинен відповідати тематиці навчальної програми з 

дисципліни інтересам цільової аудиторії та рівню знань студентської молоді;  

 відеоматеріал слід показувати у заздалегідь запланований момент заняття;  

 відеофрагмент повинен надавати здобувачам вищої освіти можливість 

розвитку мовної, соціокультурної, комунікативної компетентностей; 

 відеотекст має супроводжуватися чіткою інструкцією викладача, спрямованою 

на вирішення навчального завдання, зрозумілого для студенів і виправданим 

логікою заняття; 

 відеофрагмет повинен бути коротким [5, с. 92]. 

3. До категорій інших автентичних матеріалів належать «пісні, вірші, 

римівки, колискові, скоромовки тощо. Вони фокусують увагу на ритмічній природі 

мови, тому читання поезії чи спів допомагають людині опанувати супрасегментні 

засоби організації мови (інтонацію, наголос, темп, паузацію тощо) на підсвідомому 

рівні. Крім того, у процесі вивчення вірша чи пісні учень одночасно засвоює 

граматичні конструкції, лексичний матеріал і ритміко-інтонаційне забарвлення  

твору» [2, с. 44]. 

Слід також зазначити, що автентичні матеріали не обмежуються статтями з газет 

та журналів телешоу, піснями, відеокліпами, серіалами, написами на вітальних 

листівках – все, що написано англійською мовою, є автентичним матеріалом за 

замовчуванням. Студенти повинні володіти навичками та вміннями, як письмовою, так 

і усною іншомовними комунікаціями як важливими аспектами професійної діяльності 

[3, с. 418–425]. 

На основі автентичних матеріалів можна розвивати всі види мовної діяльності. 

Іншими словами, відібрані тексти мають ураховувати комунікативні та когнітивні 

потреби студентської молоді, відповідати рівню складності, їх мовному досвіду в 

іноземній мові, враховувати професійну зацікавленість студентів (майбутні сфери 

діяльності, ситуації професійного спілкування). Вилучення інформації у процесі 

читання створює сприятливі умови для мовної ситуації. На жаль, у більшості випадків 

основне місце при роботі з текстом займає читання, переклад, тренувальні мовні 

вправи, побудова питань (частіше викладачем), вивчення і переказ тексту студентам  

[1, с. 78‒83].  

На думку дослідника Дж. Хармера, застосування автентичних матеріалів, з 

якими студенти могли б упоратися, це ефективний інструмент в процесі вивчення 
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англійської мови, однак, якщо це неможливо, то слід звернути увагу на застосування 

адаптованих автентичних матеріалів тобто, тими, які були спеціально створені [10]. 

Проаналізувавши дослідження щодо використання адаптованих автентичних 

матеріалів, необхідно виділити наступні поняття: 

 semi-authentic texts – тексти, які будуються на основі оригінального 

матеріалу, однак адаптуються до програми навчання в лексичному чи 

синтаксичному аспектах;  

 edited authentic texts – автентичні тексти, які були відредаговані; 

 roughly-turned authentic texts – автентичні тексти, які були відредаговані, але 

їх рівень граматики вище рівня, яким володіють студенти;  

 near-authentic texts – тексти, які максимально наближені до автентичних;  

 authentic-looking texts – тексти, які виглядають як автентичні тексти;  

 learner authentic texts – навчально-автентичні тексти [8, c. 112]. 

Необхідно зазначити наступні чинники, що зумовлюють необхідність 

застосування автентичних матеріалів, як ефективний ресурс вивчення іноземної мови: 

автентичні матеріали є інструментом оволодіння іноземною мовою для реального 

спілкування, розвивають пізнавальну діяльність, таким чином майбутні фахівці 

опановують «живу» мову, яка підходить для повсякденного та їх подальшого 

професійного спілкування. 

Таким чином, проаналізувавши питання щодо застосування автентичних 

матеріалів, як ефективного засобу викладання іноземних мов, зокрема англійської у 

закладах вищої освіти доходимо висновку, що застосування різних автентичних 

матеріалів позитивно впливає на мотивацію майбутніх педагогів, збагачує їх лексичний 

запас та обізнаність про культуру англомовних країн, знайомлять студентів з «живою» 

мовою, а також покращує їхнє входження в іншомовну культуру, розширює кругозір, 

сприяє загальному розвитку і становленню свідомої, толерантної до інших культур 

особистості, які відповідають потребам студентської молоді у вивченні мови, а також 

дозволяють викладачу обирати матеріали відповідно до тематики занять й розробляти 

індивідуальні завдання до них. Ефективність застосування таких іншомовних ресурсів 

безпосередньо залежить від правильності їх відбору та адаптації. Більше того, це 

робить заняття з англійської мови цікавішими, сприяє творчому розвитку студентської 

молоді, підвищує їхню мотивацію, створює умови їх до спілкування в реальних умовах.  

Перспективи подальших розвідок вбачаємо у аналізі змісту комунікативного 

підходу на заняттях іноземної мови у закладах вищої освіти. 
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